Akla višta

Priemonės: skarelė akims užrišti. 

Žaidimo aprašymas: Vienam žaidėjui užrišamos akys ir jis tris kartus apsukamas aplink. Tada paleidžiamas ir stengiasi pagauti kurį nors kitą žaidėją. Žaidėjai gali skleisti kokius nors garsus, kartais paliesti "aklą vištą" ar tiesiog stengtis stovėti ir judėti tyliai. Galiausiai kas nors vis tiek kas nors bus pagautas. Tada tas žaidėjas tampa akla višta. 
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Blind chicken
You need : scraf
How to play a game: One player puts on his eyes scarf. He turn around yourself. Then he try to catch children, who are running around „blind chicken“. Then „blind chicken“ catch one of children, he try to guess what he catch- boy or girl. If „blind chicken“ answer correct- he can take out the scarf, and the „blind chicken“is the children which is caught in, if he is wrong, he stay „blind chicken“.
Pele, pele, pas ką žiedas žydi?
Priemonės: žiedo, ar kokio kito smulkaus daikto 
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Žaidimo aprašymas: Vienas iš vaikų paskiriamas pele. Likusieji vaikai susėda ratu, o „pelė“ išeina už durų. Vieno iš vaikų rankose paslepiamas žiedas, o tada jau kviečiama pelė dainuojant : „ Pele, pele, pas ką žiedas žydi?“. Į kambarį įeina vaikas, ir stengiasi surasti paslėptą žiedą. Jei atspėja- pele tampa tas vaikas, pas kurį buvo surastas žiedas, jei ne, jis vėl eina už durų. Tada vėl dalijamas žiedas.
Mouse, Mouse, where is the ring bloom?

You need : ring or small thing
How to play a game: One of children is mouse and he go out of the door, then children sit down around the table, they keep their arms like a pray, and the children who is the head of game he must to spy the ring in one of children hands. Then all children invite children and singing „Mouse, mouse, where is the ring bloom“. Then, children, which is out of the door, come into room and try to find in which children hands are spying the ring. If his answer is correct - he win and can sit down, and the children which keep ring must go out of door, but if he wrong, he must go out of door again.
